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Indledning
Fluke IRR1-SOL strålingsmåler (måleren) giver digitale aflæsninger relateret 
til solcellepaneler (PV). Målinger og aflæsninger:

•	 Solstråling (W/m2) på overfladen af et solcellepanel (PV) 
•	 Temperatur (°F eller °C) på overfladen af et solcellepanel (PV)
•	 Et solcellepanels (PV) hældning (grader) 
•	 Bestemmelse af den optimale hældning med kompasfunktionen

Aflæsningerne fra måleren hjælper med at bestemme den optimale placering 
af solcellepanelet (PV), for at opnå den bedste ydelse. 

Kontakt Fluke
Fluke Corporation findes i hele verden. Du kan finde dine lokale 
kontaktoplysninger på vores webside: www.fluke.com
For at registrere dit produkt, se, udskrive eller downloade den nyeste 
vejledningen eller supplement, bede du gå på vores webside.
Fluke Corporation
P.O. Box 9090
Everett, WA 98206-9090
+1-425-446-5500
fluke-info@fluke.com

Sættets dele
Produktet har følgende dele: 
	 1	 FLK-IRR1-SOL/001 Strålingsmåler til solceller 
	 1	 FLK-80PR-IRR Ekstern temperatursonde med sugekop 
	 1	 C250 Bæretaske med skulderstrop
	 4	 AA Alkaline-batterier
	 1	 Brugsvejledning 
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Symboler
Signatur Beskrivelse

� ADVARSEL. FARE.

Se brugervejledningen.

Batteri eller batterirum.

Stemmer overens med de relevante sydkoreanske EMC-
standarder.

Overholder de relevante australske standarder.

� Overholder EU-direktiver.

=

Dette produkt er i overensstemmelse med kravene om 
afmærkning i WEEE direktivet. Det påhæftede mærkat 
angiver, at du ikke må bortskaffe dette elektriske/elektroniske 
produkt via husholdningsaffald. Produktkategori: Med 
reference til kravene i WEEE direktivets bilag I klassificeres 
dette produkt som et produkt til “overvågning og 
kontrolinstrumentering” i kategori 9. Dette produkt må ikke 
bortskaffes usorteret i almindeligt affald.

Sikkerhedsinformation
En Advarsel angiver farlige forhold og fremgangsmåder, som er farlige 
for brugeren. En Forsigtig angiver forhold og fremgangsmåder, der kan 
beskadige produktet eller udstyret under afprøvning.

�Advarsel
For at undgå personskader eller skade på produktet:

•	 Læs hele brugsvejledningen, inden du bruger apparatet. 
•	 Brug kun måleinstrumentet som beskrevet i brugsvejledningen, 

ellers kan det forringe udstyrets beskyttelsesmekanismer. 
•	 Kontroller måleinstrumentet inden brug. Produktet må ikke 

bruges, hvis det er beskadiget. 
•	 Måleren må ikke bruges i områder med eksplosive gasser eller 

damp, og/eller i fugtige eller våde omgivelser, der overskrider 
IP40-grænserne.

•	 Måleren har ingen dele, du selv kan reparere. Instrumentet må 
aldrig skilles ad. 

•	 Brug kun AA-batterier, som er sat korrekt i måleinstrumentet, til at 
strømforsyne måleren (se afsnittet Udskiftning af batterier).

•	 For at undgå forkerte aflæsninger, skal du udskifte batterierne, så 
snart indikatoren for lavt batteri vises. 

•	 Tag batterierne ud, hvis måleinstrumentet ikke skal bruges i 
længere tid, eller hvis det skal opbevares ved temperaturer over 
60 °C (140 °F). Hvis du ikke fjerner batterierne, kan de lække og 
beskadige måleinstrumentet.

•	 Få måleinstrumentet kontrolleret af en kvalificeret servicetekniker.
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Produktoversigt
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1 TÆND/SLUK-knap 10 Indikator for batteriniveau

2

Knap til nulstilling af vinkel 
* Brug funktionen til at måle 
vinkelforskellen mellem 
solpanelet og overfladen 

11 Indikator for kompasfunktionen

3
Funktionsknap til målinger af 
bestråling, temperatur, kompas 
og vinkel 

12 Bestrålingsenheder og 
funktionsindikator 

4 Integreret temperatursensor til 
panelets overflademåling 13 Indikator for vinkelfunktion 

5 Stik til ekstern 
temperatursonde 14

Indikator for 
temperaturenheder  
(Celsius/Fahrenheit)

6 Solstrålesensor 15 Indikator for nulstillingsvinkel 

7

Hold knappen nede, for at 
holde målingen på skærmen
* Hold knappen nede i 2 
sekunder, for at aktivere 
ændring af temperaturenheden 

16 Indikator for ekstern 
temperatursonde 

8
Knap til skift af 
temperaturenhed  
(Celsius/Fahrenheit)

17 Indikator for integreret 
temperatursensor 

9 Hold-indikator 
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Betjening
Tænd/sluk 

1xSkift funktionsskærme

1x

Skift temperaturenheder

Tilslut den eksterne temperatursonde

Nulstil hældning

Hold-funktion
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Måling af temperatur og bestråling
Måling af bestråling og intern sensortemperatur
Måleren kan måle bestråling og temperatur ved blot at placere måleren 
direkte på solcellepanelet. Den interne, indbyggede ledende sensor bag på 
måleren måler automatisk temperaturen.
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Temperaturen kan også måles med den eksterne temperatursonde.

Tilslutning af den eksterne temperatursonde
Sæt temperatursonden fast på toppen af måleren. Skærmen vises 
automatisk ikonet , når den er forbundet. Ikonet indikerer, at 
temperaturen nu måles af den eksterne sonde. Placer måleren på eller ved 
siden af solcellepanelet, og sæt sugekoppen på undersiden af PV-panelet. 
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Måling af hældningen og den optimale 
retning
Placer måleren direkte på PV-panelet, for at finde den nøjagtige hældning.
På overflader på hustage med hældninger, der er forskellige fra 0°, skal du 
holde ZERO-knappen  nede i 2 sekunder, for at nulstille vinklen og 
måle solpanelets hældning. 

≤ 90°

N

Kompasmålingen skal udføres over to trin, for at bestemme den nøjagtige 
optimale retning.
Trin 1: Udfør målinger af bestråling, temperatur og hældning med måleren 
placeret på og plan med solcellepanelet. Kompasfunktionen viser “---”, når 
hældningsvinklen er over 20 grader. På en hældningsvinkel på <20 grader 
er alle kompasmålinger unøjagtige, på grund af indflydelsen fra omgivende 
metalgenstande.
Trin 2: Udfør kompasmålingen væk fra solcellepanelet, ved at holde måleren 
eller placere måleren på en vandret overflade (hældning på 0 til 20 grader) 
og rette målerens spids retningen, som solcellepanelet vender. Den skal 
holdes væk fra metalgenstande.

Bemærk
Kompasset refererer til magnetisk nord. Kompasaflæsningen er 
upålidelig, hvis måleren placeres på eller i nærheden af genstande, der 
indeholder metal (herunder solpaneler, metaltage, betonoverflader med 
jern osv.).
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Vedligeholdelse
Udskiftning af batterier
Batterikammeret på bagsiden af måleren gør det nemt, at skifte batterierne. 
Der skal isættes fire (4) stk. AA 1,5 V alkaline batterier i. 
Bemærk: Batterierne er ikke sat i på forhånd. 

1.	 Sørg for, at måleren er slukket. 
2.	 Skru skruerne ud med en skruetrækker. 
3.	 Tag låget af batterikammeret. 
4.	 Sæt batterier i. 
5.	 Sæt batteridækslet på plads igen og sku det fast.

1

2

3
AA 4x

Rengøring
Rengør kabinettet med en fugtig klud og mildt rengøringsmiddel med jævne 
mellemrum.

� Forsigtig
Sådan undgås beskadigelse af måleren:

•	 Måleren har ingen dele, du selv kan reparere. For at undgå 
personskader, eller skade på måleren, må dens kabinet ikke 
åbnes. 

•	 Brug ikke slibemidler eller opløsningsmidler til rengøring af 
apparatets kabinet for, at undgå beskadigelse af apparatet. 

Opbevaring
Ved længere perioder uden brug (> 60 dage), skal batteriet tages ud og 
opbevares separat.

Service og dele
Kun en kvalificeret tekniker må servicere måleren. Kontakt din nærmeste 
Fluke-forhandler eller servicecenter for serviceoplysninger.

Specifikationer
Bestråling

Måleområde........................0 til 1400 W/m²
Opløsning............................1 W/m²
Målingsnøjagtighed.............±(5 % + 5 cifre)
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Måling af temperatur
Måleområde (°C)�.................�-30 °C til 100 °C (-22 °F til 212 °F)
Opløsning�............................0,1 °C (0,2 °F / 1 °F @ > 100 °F)
Målingsnøjagtighed.............�±1 °C (±2 °F) @ -10 °C til 75 °C (14 °F til 167 °F), 

±2 °C (±4 °F) @ -30 °C til -10 °C (-22 °F til 14 °F) 
og 75 °C til 100 °C (167 °F til 212 °F) 

Bemærk: Responstid for temperaturmåling: ~30 sek.

Hældningsvinkel
Måleområde........................-90° til +90°
Opløsning............................0,1°
Målingsnøjagtighed.............�±1,5° @ -50° til +50°, ±2,5° @ -85° til -50° og 

+50° til +85°, ±3,5° @ -90° til -85° og +85° til +90° 

Kompas
Måleområde........................0° til 360°
Opløsning............................1°
Målingsnøjagtighed.............±7°

Bemærk: 
a) �Målingerne er gyldige inden for en hældning mellem -20° og +20° til 

vandret. Uden for dette område vises LCD-skærmen “---”.
b) Resultat henvises til magnetisk nord.

Driftstemperatur
Driftstemperaturer�...................... �IRR1-SOL: -20 °C til 50 °C,  

luftfugtighed <80 %, ikke-kondenserende  
80 PR-IRR: -30 °C til 100 °C

Opbevaringstemperatur............. -30 °C til 60 °C (luftfugtighed <80 %)
Højde over havets overflade......0 m til maks. 2000 m

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMK)
Internationalt
IEC 61326-1: Bærbar elektromagnetisk miljø
CISPR 11: Gruppe 1, klasse A
Gruppe 1: Udstyret har tilsigtet genereret og/eller anvender ledende, koblet 
radiofrekvensenergi, der er nødvendigt for selve udstyrets interne funktion.
Klasse A: Udstyret er egnet til brug alle steder, udover hjemmet og 
steder, der er direkte tilsluttet et lavspændingsforsyningsnet, der forsyner 
boligbygninger. Der kan være potentielle vanskeligheder med at sikre 
elektromagnetisk kompatibilitet i andre miljøer på grund af udførte og 
udstrålede forstyrrelser.
Forsigtig: Dette udstyr er ikke beregnet til brug i beboelsesmiljøer og det 
giver muligvis ikke tilstrækkelig beskyttelse af radiomodtagelse i sådanne 
miljøer.

Korea (KCC)
Klasse A-udstyr (industriel radio- og kommunikationsudstyr)
Klasse A: Udstyret opfylder kravene til industrielt elektromagnetisk 
bølgelængdeudstyr, hvilket forhandleren eller brugeren skal bemærke. 
Dette udstyr er beregnet til brug i erhvervsmiljøer, og må ikke bruges i 
hjemmet.

USA (FCC)
47 CFR 15 underafsnit B. Dette produkt betragtes som et fritaget udstyr i 
henhold til bestemmelse 15.103.

Beskyttelse
IP-beskyttelse......................IP40

Strømforsyning og batterilevetid
Batterier...............................4 AA alkaline-batterier 
Batterilevetid (typisk)...........50 timer (>9000 aflæsninger)
Automatisk slukning ...........30 minutter

Mål
L x B x H..............................�150 x 80 x 35 mm 

(5,90 x 3,14 x 1,37 tommer)
Vægt....................................231 g (0,5 lb)


